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今年
ことし

の夏
なつ

は暑
あつ

さが一段
いちだん

と厳
きび

しいですが、お変
か

わりございませんか。 

熱 中 症
ねっちゅうしょう

などにならないよう水分
すいぶん

補給
ほきゅう

をしっかりしましょう！ 

協会
きょうかい

ニュース
に ゅ ー す

最新号
さいしんごう

をお送
おく

りします！！

 ７月
がつ

21日
にち

（土
ど

）に市
し

民
みん

福
ふく

祉
し

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

で、日本語
に ほ ん ご

交流
こうりゅう

タイム
た い む

の企画
きか く

で「夏
なつ

！ゆかた祭
まつ

り」が開
かい

催
さい

され、約
やく

20名
めい

の外
がい

国
こく

の方
かた

が参
さん

加
か

されました。着
き

付
つ

けの仕
し

方
かた

や着
き

物
もの

の種
しゅ

類
るい

など、日本
にほ ん

の着物
きも の

文化
ぶん か

を学
まな

びながら、実
じっ

際
さい

にゆかたの着
き

付
つ

けを行
おこな

いました。また、今
こん

回
かい

は「東京
とうきょう

五輪
ごり ん

音頭
おん ど

」に挑戦
ちょうせん

し、日本
にほ ん

の夏
なつ

の文化
ぶん か

を体験
たいけん

してもらいました。 

夏
なつ

！ゆかた祭
まつ

りが開
かい

催
さい

されました
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「多言語
た げ ん ご

生活
せいかつ

情報
じょうほう

アプリ
あ ぷ り

【Japan Life Guide】」とは、外国人
がいこくじん

住民
じゅうみん

が日本
にほ ん

で生活
せいかつ

するための

情報
じょうほう

（在留
ざいりゅう

資格
しか く

、住
す

まい、教育
きょういく

、医療
いりょう

など生活
せいかつ

に必要
ひつよう

な情報
じょうほう

17項目
こうもく

）を 14言語
げん ご

（英語
えい ご

、中国語
ちゅうごくご

、

韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、タガログ語
た が ろ ぐ ご

、ベトナム語
べ と な む ご

、インドネシア語
い ん ど ね し あ ご

、タイ語
た い ご

、

ドイツ語
ど い つ ご

、フランス語
ふ ら ん す ご

、ロシア語
ろ し あ ご

、日本語
に ほ ん ご

（ふりがな付
つ

き）、やさしいにほんご）でわかりやすく説明
せつめい

した、外国人向
がいこくじんむ

けの無料
むりょう

アプリ
あ ぷ り

です。日々
ひ び

の生活
せいかつ

や災害
さが い

時
じ

に役立
やく だ

つガイド
が い ど

としてご利用
りよ う

ください。 

また、アプリ内
あ ぷ り な い

に搭載
とうさい

されている「プッシュ型
ぷ っ し ゅ が た

情報
じょうほう

発信
はっしん

アプリ
あ ぷ り

【Safety tips】」は、日本
にほ ん

国内
こくない

に

おける緊急
きんきゅう

地震
じし ん

速報
そくほう

、津波
つな み

警報
けいほう

、気象
きしょう

特別
とくべつ

警報
けいほう

、噴火
ふん か

警報
けいほう

を５言語
げん ご

（日本語
に ほ ん ご

、英語
えい ご

、韓国語
かんこくご

、中国語
ちゅうごくご

（簡体
かんたい

字
じ

・繁体
はんたい

字
じ

））でプッシュ
ぷ っ し ゅ

通知
つう ち

する機能
きの う

を有
ゆう

するほか、避難
ひな ん

行動
こうどう

を示
しめ

した避難
ひな ん

フローチャート
ふ ろ ー ち ゃ ー と

や周
まわ

りの人
ひと

から情報
じょうほう

を得
え

るためのコミュニケーションカード
こ み ゅ に け ー し ょ ん か ー ど

、災
さい

害
がい

時
じ

に必要
ひつよう

な情報
じょうほう

を収 集
しゅうしゅう

でき

るリンク集
りん く し ゅ う

等
など

も提
てい

供
きょう

しており、在留
ざいりゅう

外国人
がいこくじん

にとって、大変
たいへん

有効
ゆうこう

な情報
じょうほう

ツール
つ ー る

です。 

いざという時
とき

のために！！あなたの周
まわ

りの外国人
がいこくじん

の方
かた

にぜひお知
し

らせください（詳細
しょうさい

は別紙
べっ し

の

とおり）。 

いざという時
とき

のために… 

多言語
た げ ん ご

生活
せいかつ

情報
じょうほう

アプリ
あ ぷ り

「Japan Life Guide」 

及
およ

びプッシュ型
ぷ っ し ゅ が た

情報
じょうほう

発信
はっしん

アプリ
あ ぷ り

「Safety tips」のご案内
あんない



多言語生活情報アプリ
-日本での生活に必要な情報を

いつもあなたの手元に -

iOS/Androidアプリ

アプリの機能

14言語で提供

多言語生活情報
たげんごせいかつじ ょ う ほう

アプリ
 -  日本

にほん

での生活
せいかつ

に必要
ひつよう

な情報
じょうほう

を

いつもあなたの手元
ても と

に  -

一般
いっぱん

財団法人
ざいだんほうじん

 自治体国際化協会
じちたいこく さいかきょうかい

（ CLAI R/クレア） では、外国人
がいこく じん

住民
じゅうみん

が日本
にほん

で生活
せいかつ

するための情報
じょうほう

を14言語
げんご

で掲載
けいさい

したi OS/ 

Androi dアプリ「 多言語生活情報
たげんごせいかつじょうほう

 Japan Li fe Gui de」 を無料
むりょう

で提供
ていきょう

しています。日々
ひ び

の生活
せいかつ

や災害時
さいがいじ

に役立
やく だ

つガイドとし 

てご利用
り よう

く ださい。 

「 在留資格
ざいりゅうしかく

」、「 住
す

まい」、「 教育
きょういく

」、「 医療
いりょう

」 など生活
せいかつ

に 

必要
ひつよう

な情報
じょうほう

を17項目
こうもく

にわたり 14言語
げんご

でわかりやすく説明
せつめい

。  

日本国内
にほんこく ない

で震度
し んど

５以上
いじょう

の地震
じ し ん

が発生
はっせい

したときに配信
はいしん

される緊
きん

急
きゅう

地震速報
じしんそく ほう

を 14言語
げんご

で表示
ひょうじ

。  

き のう

げん ご ていきょう

日本語

文化共生部多文化共生課

TEL 03-5213-1725 E-mail tabunka@clair.or.jp

Webブラウザで http://www.clair.or.jp/tagengo/ にアクセス

i OS:       App Store

Androi d:        Googl e Pl ay

スマートフォンやタブレットからダウンロード

英
えい

語
ご

、 中国
ちゅうごく

語
ご

、韓国
かんこく

・ 朝鮮
ちょうせん

語
ご

、スペイン語
ご

、ポルトガル語
ご

、  

タガログ語
ご

、ベトナム語
ご

、インドネシア語
ご

、タイ語
ご

、ドイツ 

語
ご

、フランス語
ご

、ロシア語
ご

、日本語
ご

（ ふりがな付
つ

き）、やさしいにほんご

けんさく

と あ

たぶん か きょうせいぶ

とう きょう と ちよだ く こうじまち

じち た いこ く さ いか き ょ う かい

そう ご はんぞうもん

たぶん か きょうせいか

で「 多言語生活情報」 、「 Japan Life Guide」 を検索

いっぱん ざいだん ほうじん



プッシュ型情報発信アプリ「Safety tips」の機能向上（新たに追加する機能）

外国人受入可能な医療機関情報

事前学習

天気予報

熱中症情報

避難所情報（外部アプリ）

緊急連絡先情報

交通機関情報

各災害についての解説 応急処置情報

各都道府県の外国人
受入可能な医療機関
情報を提供（約900件）

・110番、119番の利用上の注
意点とワンクリックダイヤル

・利用者の登録した母国情報
に応じた大使館へのワンクリッ
クダイヤル

□ 対応言語
英語、中国語（簡体字/繁体字）、韓国語、日本語

熱中症解説・
対応フロー
チャートへ遷移



プッシュ型情報発信アプリ「Safety tips」の機能向上（機能を改善する内容）

改善前：トップ画面

メニューをアイコン化し、色調・
デザインもシンプルなものへ変更

改善後：トップ画面

言語はアプリ内で選択可能に

対応フローチャートを充実 リンク先を充実

地震発生時の周辺震度も表示

【リンク先一覧】
・NHKWORLD
・大使館情報
・交通機関情報
・外国人受入可能な医療機関情報
・無料公衆無線LAN情報
・気象庁
・日本政府観光局（JNTO）
・「JapanGov」（日本政府）
・音声翻訳アプリ「VoiceTra」（NICT）

災害発生箇所と現在地の見える化
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台
たい

風
ふう

7号
ごう

及
およ

び前
ぜん

線
せん

に伴
ともな

う大
おお

雨
あめ

災
さい

害
がい

により、西日本
にしにほん

を中心
ちゅうしん

に甚大
じんだい

な被害
ひが い

が出
で

ました。 

もし、災
さい

害
がい

が起
お

きた時
とき

、どうすれば確
かく

実
じつ

に外
がい

国
こく

人
じん

被
ひ

災
さい

者
しゃ

に災害
さいがい

情報
じょうほう

を伝
つた

えることができるのか？ 

そんな時
とき

、どの国
くに

の人
ひと

にも理解
りか い

しやすい「やさしい日本語
に ほ ん ご

」がきっと役
やく

に立
た

つはずです。 

日本語
に ほ ん ご

を十分
じゅうぶん

に理解
りか い

できない外国人
がいこくじん

に必要
ひつよう

な情報
じょうほう

を簡
かん

潔
けつ

に伝
つた

える「やさしい日本
にほ ん

語
ご

」は、災害
さいがい

時
じ

だけでなく、普段
ふだ ん

の会話
かい わ

にも役立
やく だ

ちます。普段
ふだ ん

から慣
な

れておかないと『やさしい』といえど『難
むずか

しい』ものです。みなさんも是非
ぜ ひ

積極的
せっきょくてき

に活用
かつよう

してみてください。 

【東松山市
ひがしまつやまし

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

・事務局
じむきょく

】 

住所
じゅうしょ

  〒３５５－８６０１ 

東松山市
ひがしまつやまし

松葉
まつ ば

町
ちょう

１－１－５８（東松山市
ひがしまつやまし

役所
やくしょ

 ２階
かい

総務
そう む

課内
かな い

） 

電話
でん わ

   ０４９３－２３－２２２１（内線
ないせん

275） 

ＦＡＸ  ０４９３－２４－６１２３ 

メール
め ー る

jimukyoku@hifa1998.jp

※開局
かいきょく

時間
じか ん

 月
げつ

～金
きん

 ８：３０～１７：１５ 

東松山市
ひがしまつやまし

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

会則
かいそく

：第
だい

2条
じょう

協会
きょうかい

は、身近
みぢか

な生活
せいかつ

の場
ば

において、会員
かいいん

の自発的
じはつてき

な活動
かつどう

に基
もと

づき、国際
こくさい

交流
こうりゅう

・多文化
た ぶ ん か

共生
きょうせい

を進
すす

め

るとともに、異
こと

なる文化
ぶんか

や国籍
こくせき

等
とう

を持
も

つ者
もの

の相互
そう ご

理解
りか い

や友好
ゆうこう

親善
しんぜん

を深
ふか

め、東松山市
ひがしまつやまし

の国際化
こくさいか

を住民
じゅうみん

レベル
れ べ る

で推進
すいしん

することを目的
もくてき

とする。

「やさしい日本語
に ほ ん ご

」を知
し

っていますか？ 



「やさしい日本語」を知っていますか？ 

現在、東松山市には２，０００名を超える外国人が住んでいます。出身国は様々で母国語も多様化し

てきている中で、伝えたい情報を全ての母国語に翻訳することは大変困難なものです。そこで有効なの

が「やさしい日本語」です。 

漢字交じりの日本語より簡単で、日本語能力が十分で

ない外国人にわかりやすいように配慮した日本語です。外

国人に対し、必要な情報を全ての母語に翻訳して伝えるこ

とは困難ですが、簡単な日本語であれば理解できるという

人は多いので、やさしい日本語が効果的です。

１．簡単な言葉に言い換え、漢字にルビをふるか、ひらがなにする。 （例）土足厳禁 → 靴
くつ

を ぬいで ください

２．１つの文を短くし、文節に分ける。主語・述語は１組の簡単な構造にする。 

（例）「今朝７時頃、関東地方を中心に広い範囲で強い地震がありました。大きな地震の後には必ず余震がありますので、引き続き

厳重に注意してください。」 

  →「今
きょ

日
う

 朝
あさ

 ７時
じ

 関
かん

東
とう

地
ち

方
ほう

で 大
おお

きい 地
じ

震
しん

が ありました。大
おお

きい 地
じ

震
しん

の 後
あと

には 余
よ

震
しん

（後
あと

から 来
く

る 地
じ

震
しん

）が あ

ります。気
き

をつけて ください。」 

日本語難しさランキング（会話） 

１位  敬語 

２位  文法（主語が不明確、二重否定） 

３位  擬音語（ドンドン叩く、頭がガンガンする） 

４位  曖昧表現（けっこうです。いいです。） 

５位  語彙（造語、流行語） 

その他 格言、慣用句、アクセント 

平成２４年度JETプログラム CIR 中間研修より 

実際に「やさしい日本語」を作ってみましょう！ 

「やさしい日本語」とは？ 

○書き言葉における「やさしい日本語」の      ○話し言葉における「やさしい日本語」の 

①伝える情報を選択し、簡潔にする。                ①一言ずつゆっくり、短く切って話す。 

 ②小学生１、２年生程度（日本語能力試験N４、５レベル）      ②熟語はなるべく使わず、敬語は使いすぎない。 

を想定する。                          ③専門的な用語は、日常的に使うやさしい言葉に言い換える 

 ③１文の文字数は３０字以内、漢字の数は平均４文字程度にし、    ④原語の意味と異なるカタカナ言葉は使わない。   

ルビ（ふりがな）をふる。                    ⑤可能は「～することができる」、指示は「～してください」、 

④文節は６文節ほどにし、文節の区切りには余白を入れる。       受動「～れる、られる」は能動「～する」に。 

 ⑤主語、述語、目的語は１組だけにする。              ⑥書類やカレンダー、地図等を示し、具体的に伝える。 

 ⑥文末を統一する。（「～です。」、「～ます。」） 

 ⑦可能は「～することができる」、指示は「～してください」、 

受動「～れる、られる」は能動「～する」に。 



文節で区切らないと・・・ 

「ここで くつを ぬいで ください。」 

３．原語の意味と異なるカタカナ語と外来語は使わない。同音異義語や擬態語（めちゃくちゃ等）、擬音語（ゴ 

ロゴ等）は使わない。 （例）レンタル → 借
か

りる、  デマ
で ま

 → うそ 

同音異義語を使うと・・・ 

「台風
たいふう

のため 浦和駅
うらわえき

 から 大宮駅
おおみやえき

の 間
あいだ

は、 今
いま

 電車
でんしゃ

 が 止
と

まって います。」 

４．動詞を名詞化したものは使わない。曖昧な表現と二重否定は使わない。 

（例）揺れがあった → 揺れた、  通れないことはない → 通る ことが できます 

 「この パンフレット
ぱ ん ふ れ っ と

は ただです。」 → 「この パンフレット
ぱ ん ふ れ っ と

は ０円
えん

です。」 

５．元号は西暦に、年月日を用いる。時間は12か24時間表示に統一する。年度は具体的に説明する。 

（例）H28/12/25 → 2016年
ねん

12月
がつ

25日
にち

、  平
へい

成
せい

28年
ねん

度
ど

 → 2016年
ねん

4月
がつ

1
つい

日
たち

から 2017年
ねん

3月
がつ

31日
にち

まで 

「やさしい日本語」はポイントを押さえれば誰でも作り、使うことができます。また、日本人の子どもや高 

齢者、障害者についてもわかりやすいコミュニケーションの１つです。参考にしてみてはいかがですか。 

「ここではきものをぬいでください。」 

 「きもの」をぬぐ？「はきもの」をぬぐ？ 

「台風の影響で、現在浦和駅から大宮駅の間が不通と

なっています。」・・・・・フツウ？普通？不通？ 

中国語母語話者に対する「やさしい日本語」 

１、あえて漢字表記を残す 

中国母語話者は、漢字から意味を読み取れることが多いため、ひらがなにせずあえて漢字のままにしておく。 

（例）保険証、督促、予防接種 

２、ローマ字で日本語の読み方を併記する 

人名や地名等、漢字を見ただけではわからない言葉も、日本語の音がわかれば理解できることがある。 

３、「未」や「無」をつける 

「～していない」「～がない」というときは、「未」や「無」を使って表現する。 

   （例）「資格
しか く

を 持
も

って いません」 → 「無資格
む し か く

 です。」 

４、助詞を多用しない、簡単な単語を並べる 

   助詞を付けずに話すと単語が聞き取りやすくなる。 

   （例）「あなたは、何
なに

を 探
さが

していますか？」 → 「あなた 何
なに

 探
さが

している？」 

ひらがなよりも漢字の方が

見慣れているので、紙に漢

字を書いて見せると早く伝

わることがあります。 

「ただ」には、いろんな意味があ

ります。また、「無料」だと中国

語では「材料がない」という別の

意味になります。 

参考 埼玉県「やさしい日本語」の作り方： 

https://www.pref.saitama.lg.jp/a0306/yasashi-nihongo/kaniban-yasashiinihongo-no-tukurikata.htm


